
·Хvавtuпъ
122 123 *xvatiti (8�)

stati rхвастать' (Plet. 1, 290), чеш. chuastati rболтать , хвастать'
диал. clwtistat se 'хвастать, похваллться' (Кореепу. Ure. 140)
слвц. chvastat' ва rхвастать' (SSJ 1, 580), русск. xвacтam�
(хвалиться', (врать, лгать, особенно с похвальбою о себе'
(костр., волог.) (беседовать на отдыхе, балагурить' (Даль3 IV'
1173), хвастаться (высказываться о себе, о своем с излишнеЙ'-', , (

похвалои, диал. хвастать разговаривать, говорить' (волог.,

костр., лросл.), (лгать' (нижегор.) (Опыт 246), хвастаться (хлы-

CTaTЬC�' (Труды МДН'. Тамб. губ.-РФЕ LXVI, 1911, 216),
хвастать оить веником по телу, парясь в бане' (МельничеНRО

209), rбить, хлестать' (Опыт словарл говоров I\алининской обл.
273), хвастать (говорить неправду, лгать' (Деулинский словарь
581), укр. хвастати �хвастать' (Гринченко IV, 390), блр. хва­
сmаць rхлестать', диал. хвастацца �хвалитьсл' (Шаталава 186). _
ер. сюда же, с другой глагольной основой, СТ.-ПОЛЬСR. chwasci6,
/ascic (хвастать, похваллться' (Sl. stpol. 1, 270).

ЭтимологичеСRИ тождественно *xvostati (C�M.), с продлением во­
Rализма корнл. Непосредсrrвенно звукоподражатеЛЬНЫl\1 (так
см. Berl1eker 1, 407) не является, несмотря на наличие фигу­
рального употребления: �хлестать (ЯЗЫКОМ)', resp. �колотить себя
в грудь'> (похваллтьсл', . ср. родство нем. prallen rударлть' И
prahlen rхвастать'. Неслав. сближения (C�M. У. Machek «Slavia»
XVI, 1939, 175; Он же SaPL 1, 1954, 251; Machek

2
210) малоэф­

фективны.

·хvаstuпъ: чеш. chvastoun м. Р. �XBaCTYH', СЛВЦ. chvastuii М. р.
�XBaCTYH' (SSJ 1, 580), русск. хвастуи М. р. �KTO хвастает лю­
бит хвалиться' (яроел.) �болтун', (нижегор.) �лгун' (Даль; IV
1173), хвастун М. р. rTOT, кто говорит неправду, лгун' (Дey�
линский словарь 581), унр. хвастун М. р. �XBaCTYH, хвастливый
человек' (Гринчевко IV, 390-391), блр. диал. хвастун М. р.
rXBacTyH' (Шаталава 186).
. Имя деятеля, производное с суф. -иnъ от гл. *xvastati (сл!.).
Возможно позднее образование.

*хvаstъ: с�рбохорв. �Tap.,. редк. hvast М. р. �XBaCTOBCTBO' (ХVIII в.,
RJA 111, 748; Маzпгаl11С 421: XIV В.), также hvast ж. р. (там же),
чеш. диал. chvasty :МН. � хвастовство' (JппglnаПll 1, 837), ch/asty
:МН. �СОРНЯRИ' (Kellner. Vychodolas. 11, 179), СЛВЦ. chvast М. р.
"хвастовство, бахвальство' (SSJ 1, 580), СТ.-Польск. /ast �сорная
трава' (Sl. stpol. 1, 270), польск. chwast М. р. �сорнал дикорасту­
щая трава, бахрома' (Dorosz. 1, 933-934), Словин. xvast М. р.
rсорняк, (Syehta 11, 61), др.-русск. Хвастъ, Личное и�я собств.
(1472 г., Тупиков 470), русск. диал. хвасmы мн. "вранье, ложь'
(Деулинский словарь 582), хвасть rXBacToBcTBO' (Нартотека Псков­
ского областного словаря), хвасть (хвастун' (пск., твер., Доп.

к Опыту 289), упр. хваст j\f. Р· �XB8. ступ' (ГринчеНRО IV 390)
� � (Б' "блр. диал. хвасm М. р. лгун ялькеВIЧ. Магiл. 472).-

Ср. сюда lI�е производное Фасmов, мести, название на УRраине.

Этимологичееки тождественно *хvоstъ (СМ.), с вторичнцм из-

менением вокализма под влиянием гл. *xvastati (СМ.). .
*xvatati: ст.-слав. ХКdГГdГГИ opaaasa6rxt, оt)ллrxf-1�аvгtv, prehendere rXBa-

тать' (Supr., Mikl., Sad.), болг. (Геров) хватамь �XBaTaTЬ', диал.

фатам (хватать, ловить' (ХитовБД IX, 334; с. Богутево, Смо­

лянско, дип. раб., Архив СофиЙск. ун-та), далее - с ЙОТОВЫ�f

раеширение:м - болг. хващам �XBaTaTЬ, ловить'., �щупать' (БТР),

сербохорв. xealnamu <'хватать, ловить', диал. eamalnU �запрягать

(волов)' (Vuk. 381), словен. hvatati �XBaTaTЬ, ловить', (щупать'

(Plet. 1, 290), ct.-чеIJl. chvatati �спешить' (Novak. Slov. Hus. 37),
чеш. chvatati �спеIIIИТЪ, торопиться', стар. chvatati (хватать, ло-

вить' (Cejl1al-. Ces. legel1l1Y 258), диал. cl�vatat se (спешить, торо­
питься' (НгпSkа. Slov. chod. 36), сюда же производное chvatavy,
прилаг. �поспеmный, торопливый, скорый' (Jungmanl1 J, 838),
СЛВЦ. chvatat' �XBaTaTЬ', �торопиться, спешить, бежать' (SSJ 1,
580), в.-луж. khwatac �спешить' (Рfпhl 321), н.-луж. chwatas
�спешить', �ускорять, торопить' (Muka Sl. 1, 507-508), СТ.-ПОЛЬСI<.

сhшаtас, fatac �XBaTaTb', �ловить, похищать' (81. stpol. 1, 271),
польск. стар. chwatac �XBaTaTЬ, ловить' (Wal'sz. 1, 309), словин.

x.vatac �XBaTaTЬ' (Lorel1tz Slovil1z. Wb. 1, 369), xvatac (Sychta 11, 62),
др.-русск., РУССR.-цслав. хватати �CXBaTЫBaTЬ, настигать' (П:ел.

и. публ. б. л. 113, Срезневский 111, 1365), pYCCR. хватать
�б �, �б
рать или цапать, ловить, внезапно, оыстро задерживать, ыть

)
� ,

достаточну', (новг., твер. торопиться, спешить, суетиться

(Даль3 IV, 1177), диал. хватать �удаваться, исполняться' (Опыт
246), сюда же производное хвата �OXOTa' (Картотека Псковского
областного словаря), укр. хватати �XBaTaTЬ' (Гринченко IV, 391),
блр. хватаць �XBaTaTЬ'.

Итератив-дуратив на -ati с вторичной долготой корневого глас­
ного: *xvatati < *xvot-. Эта более первонач. форма не сохрани­

лась в семантич. поле �praehendere', но прослеживаетсл в кругу

форм гл. *xoteti (см.). Дальнейшие связи менее лсны. Ср. Вег­
neker 1, 407: «Dunkel»; Фасмер IV, 230; Machek2 210 (малове­
РОЯтные предположения).

Линил экспрессивного развития, явно датируемая l\10MeHToM
Появления х « s ?), неизначальна в этом гл., формальная ре'"

конструкция которого приводит К к. *sl}e-, в конеЧНОl\f счете­

l\fестоименного происхождения (см. *вио jb; таким образом, �схва­
тить' < (присвоить'), в духе стар. этимологии Вайяна, встретив­
шей, как кал{етсл, чересчур скептическое отношение, см. Slawski 1,
93-94.

*xvatiti (B�): цслав. ХКdГГИГГИ prehen.dere (Miklosich LP 1089), болг.
(дювернуа) xeamt7:\ �возъму, беру; ловлю', �начну, начинаю' (Ге­
ров: хваmж, хватишь, хватuл'Ъ), диал. фата (взять, схватить:,

тронуть, коснуться' (ШRЛИфов БД VIII, 331), сербохорв. хва­

тиmи, ватити, фатитu �схватить', хваmити се �взяться', сло-




